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Analyse Contrastive des Pronoms fran^ais et 
Anglais

by

Amos Damilare Iyiola
Department of European Studies,

University of Ibadan, Ibadan, Nigeria 
amosiyiola2013@yahoo.com

Résumé

La langue est généralement définie comme un système qui 
constitue de signes vocaux, gestuels et / ou graphiques utilisés par 
les membres d’une société donnée. Elle sert à la fois de moyen de 
communication et d’identification ou d’appartenance au sein de 
la société. Chaque langue possède des traits caractéristiques qui 
lui sont spécifiques au niveau de la phonétique, du lexique, de la 
morphologie, de la syntaxe, etc. qui permettent de la décrire et de 
la différencier des autres langues. Pour toute personne qui 
apprend une langue seconde ou étrangère, le contact avec la 
nouvelle langue est souvent caractérisé par des phénomènes 
d’interférences diverses. C’est pour cette raison, qu’on n’a pu 
constater que la plupart des apprenants nigérians(anglophones) 
qui apprennent le franfais, ont des difficultés en ce qui concerne 
1 Identification, la formation et l’utilisation des pronoms fran?ais. 
L’objet de cet article est d’attirer l’attention des Iinguistes, 
enseignants et apprenants sur les points de convergences et de 
divergences entre les deux langues ainsi que les phénomènes qui 
peuvent faciliter la compréhension et l’utilisation des pronoms 
framjais par les apprenants anglophones dont la langue officielle 
est l’anglais.
Mots clés : Pronom fran^ais, pronom anglais, analyse 
contrastive, la langue frammise
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Introduction

Le langage est un systènie de signes identifiés permettant une 
communication entre une ou plusieurs entités. Chez Lhoinme 
c'est la capacité d'observer et d’exprimer une pensée et de la 
communiquer au moyen d’un système des signes. La langue est 
un système de signes linguistiques, vocaux, graphiques ou 
gestuels qui permet la communication entre les individus. Il y a 
plusieurs langues dans le monde et parmi eux nous avons la 
langue francai se et anglaise. estimes qu’en 2100, les langues 
majoritaires en Europe auraient anglais et franqais parmi eux. 
L'anglais est considéré comme la langue la plus apprise et étudiée 
dans le monde (Ogunmodede 2012:1). Elle est la langue la plus 
utilisée sur l’internet et un nombre important d’étudiants 
acquerront un niveau de locuteur anglophone (Ogunmodede 
2009:2). Le franqais est devenu la seconde langue internationale 
après l’anglais. Les deux langues ne sont pas des langues 
maternelles de plusieurs gens qui les parlent. Le franfais est une 
langue d’enseignement de grande importance dans le monde. Son 
enseignement aux non-francophones constitue une donnée 
fondamentale dans le concept de la francophonie. Il est enseigné 
comme langue seconde et langue étrangère. Parmi les espoirs 
placés par les professeurs vivants, et notamment de franfais 
langue étrangère, dans le progrès de la description linguistique, 
Lune des attentes les plus vives a été, que fon parvint à établir 
des grammaires comparées d'un nouveau genre, afin de faciliter 
Lapprentissage des langues étrangères et d’une manière générale, 
le passage d’une langue à l’autre qui est l’objectif de cet article. 
C'est ainsi qu’est née. dans une perspective d’application, la 
linguistique contrastive dont les ambitions de départ étaient une 
comparaison « terme à terme, rigoureuse et systématique » de 
deux langues et surtout de leurs différences structurales. Il devait 
permettre de réaliserdes méthodes mieux adaptées aux difficultés 
spécitlques qu’on rencontre dans l’étude d’une langue étrangère.
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Amos Damilare Iviola 128

Les Pronoms
Le Pronom est un mot qui désigne, sans les nommer, une 
personne, un animai ou une chose. Il remplace souvent un nom, 
déjà exprimé, et en évite la répétition. C’est pour éviter les 
répétitions et certains sont peu agréables. Le pronom peut 
représenter un terme déjà cité. On dit alors traditionnellement que 
le pronom « remplace » tei nom ou tei terme. (Robert et Nathan, 
1995 :481, Gaillard, 2007) Ce terme est appelé « antécédent ». 
Exemple « Madeleine et José se sont mariés en 1960. Ils ont eu 
quatre gar$ons » (le pronom « ils » remplace « Madeleine et 
José »). « Parmi ses amis, certains sont déjà allés lui rendre visite 
aux États-Unis » (le pronom « certains » remplace « amis » 
Aussi, le pronom peut désigner directement des personnes, des 
ètres, des choses. Dans ce cas, le pronom n'a pas d'antécédent. 
Exemple « Pendant que tu étais à ton cours, quelqu'un a 
téléphoné»

Les Pronoms Francis

Les pronoms possessif : Les pronoms possessifs représentent un 
nom, mais ajoutent 1 ’idée de possession, de référence à un étre ou 
à une chose. (Dubois Jean et al, 2001, Ogunmodede 2012:5) Ils 
sont formés à Laide de l’article détlni et d’un adjectif possessif. 
Ils varient en genre et en nombre et en personne. Par exemple : 
« Le mien, La mietine, Les miens Les miennes ». Cornine tout 
pronom ils ont les fonctions du nom. Par exemple :

« Je ne trouve pas ta brosse à dents, je ne vois que la mietine ».ici 
« la mienne est pour « ma brosse à dents» (Robert et Nathan 
1995:259).

Le pronom possessif a la particularité d’étre doublement 
représentant: en effet, d’une part, il renvoie à un objet possédé, 
d'autre part, il renvoie à un possesseur. C’est-à-dire qu’il change 
de forme, non seulement en fonction de « l’objet possédé » (avec 
lequel il s’accorde en genre et en nombre) mais également en
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fonction du « possesseur » (dont il indique la personne et le 
nombre). Par exemple :

« Donne-moi des agrafes, J’ai oublié les miennes ». Le pronom
possessi!' « les miennes » s’accorde avec l’objet possédé 
l antécédent « agrafes » et indique que le possesseur est de la 
première personne du singulier « Je ».

Dans la catégorie des déterminants, le correspondant du pronom 
possessi!'est V ad}ectifpossessif. Par exemple

« C'est moti Mvre, C’est le mieli ». Un nom précédé d’un adjectif 
possessi!' peut ótre remplacé par un pronom possessif.

Le syntagme « mon livre » est actualisé par l’adjectif possessif 
« mon » [déterminant], tandis que « le mien »est pronom
possessif.

Les pronoms possessifs doivent ètre parfois précédés d’un article 
contracté. Exemple :

« Cet homme habite dans l’immeuble à-còté ile mon immeuble ». 
« Cet homme habite dans l’immeuble à coté ilu mien ».

Quand le possesseur est un pronom indéfini du sujet cornine on, 
personne, tout le monde, chacun, les pronoms possessifs le sten, 
la sienne, les siens, les siennes sont utilisés. Exemple :

« On aime sa famille. On aime la sienne»
« Chacun a ses valises. Chacun a les siennes»IB
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UN P O S S E S S E U R P L U S IE U R S
P O S S E S S E U R S

P E R SO N N E UN P L U S IE U R S UN P L U S IE U R S
E T  G E N R E O B J ET O B JE T S  OU O B J ET O B JE T S  OU

OU E T R E E T R E S OU
E T R E

E T R E S

j E R E  M A S C L E M IE N L E S  M IE N S L E L E S
p e r so n n e L A L E S N O T R E N O T R E S
F E M 1N I N E M IE N N E M IE N N E S L A

N O T R E
2 E M E  M A S C L E  T IE N L E S T IE N S L E L E S
p e r so n n e L A L E S V O T R E V O T R E S
F E M I N I N E TI E N N E T IE N N E S L A

V O T R E
3 E M E L E  SIE N L E S  S IE N S L E L E S  L E U R S
M A S C L A L E S L E U R
p e rso n n e

F E M I N I N E

S IE N N E S IE N N E S L A
L E U R

Par exemple :
« J ’ai mon livre et non pas le tien ».
« Nous avons besoin de nos sacs. Ont-ils besoin de leurs »

Les Pronoms Démonstratifs : Il exprime une idée de 
démonstration. Il permet d’indiquer que l’objet représenté se 
trouve, soit dans le texte, l’espace ou le temps, défini par la 
situation d’énonciation. Il permet aussi de déterminer qui parie à 
qui et dans quelles circonstances. Le pronom démonstratif suivi 
de « de » peut indiquer la possession. Exemple :

« La jupe de Mariam et celle de Boia.»

Ils sont de forme simple ou renforcée par les adverbes «-ci» et «- 
là». Les formes renforcées servent à indiquer la proximité (ci) ou 
l’éloignement (là) ou à distinguer deux objets ou deux personnes. 
Par exemple

« Choisissez une eravate : celle-ci est fort jolié : celle-là est plus 
simple »
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Quand on parie de deux choses « celui-ci » a le sens de la dernière 
et « celui-là » a le sens du précédent. Exemple :

« J'ai vu des pommes et des patates douces. Celles-là (des 
pommes) sont très chers et celles-ci (des patates) sont moins 
chers. »

Les formes renforcées et le pronom neutre ce peuvent s’employer 
seuls sans complément ou relatif. Exemple :

« Prenez donc celui-ci ! Ce serait un scandale. »

Les formes simples ne s’emploient pas seul. Elles doivent étre 
accompagnées d'un nom complément ou d’un pronom relatif.
Exemple :
«I l a  dépensé toutes ses économies et celles de son ami. »
« Elle a salué ceux qui étaient là. »
Les pronoms démonstratifs varient selon ‘le genre’ et ‘le nombre’, 
alors que.d’autres restent ‘neutres’.

N o m b r e M a s c u l i n F é m i n i n Neutre
S I N G U L I L R

S I M P L L

C E L U I C E L L E CE/C’

S I N G U L I L R

R L N F O R C L I .

C E L U I - C I .

C E L U I - L A

C E L L E - C I ,

C E L L E - L A
CECI, CELA, 
CA

P L U R I E L

S I M P L E

C E U X C E L L E S

P L U R I E L

R E N F O R C E L

C E U X - C I .

C E U X - L A

C E L L E S - C I .

C E L L E S - L A

Le forme élidée « c’ » s’emploie surtout devant les formes du 
verbe ètre commenqant par une voyelle.

Les pronoms démonstratifs neutres désignent une chose, une idée, 
une qualité. Ils peuvent représenter une proposition ou un adjectif. 
Exemple :
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Amos Damilare Iyiola 132

« Je partirai la semaine prochaine pour Zurich ; cela est décidé 
depuis longtemps. »

On utilise « cela » pour quelque chose déjà mentionnée et « ceci » 
pour introduce l’expression. Exemple :
« Ceci est bon. Vous avez déjà retourné. »
« Vous avez retourné. Cela est bon. »
La forme « 9a » appartient à la langue familière.

Il faut noter qu’on utilise Ce pour montrer quelque chose qui 
précède. Le pronom //annonce quelque chose qui suite.

«Il est vrai que deux plus deux font quatre. Oui c ’est vrai. »

Il faut distinguer Ce sujet apparent de Ce sujet réel.

« C’est bien la route ». « Ce » ici est sujet réel et son attribut est 
« la route ».

« C’est un plaisir de l’entendre. » ; « Ce » ici est sujet apparent 
et le sujet réel est « L’entendre ».

Dans la catégorie des déterminants le correspondant du pronom 
démonstratif est L’adjectif démonstratif. Le pronom démonstratif 
équivaut donc à un nom précédé d’un adjectif démonstratif. 
Exemple :

« Ce chapeau, je Lai apporté de Dieppe ; celui-là, je l’ai apporté 
de Chanchan »

Les Pronoms Relatifs : Le pronom relatif remplace 
généralement un nom ou un pronom placé avant lui. C’est aussi 
un mot qui introduit une proposition. C'est un pronom qui permet 
à relier deux phrases simples entre elles pour créer une phrase 
complexe. Dans une phrase complexe il remplace un nom, un 
autre pronom ou un adjectif nommé antécédent exprimé dans la 
proposition principale. Il établit ainsi une relation entre cette 
proposition et la seconde nommé la proposition subordonnée 
relative, qui complète ou explique cet antécédent. En général, le 
pronom relatif se place juste après le mot qu’il replace. Exemple :
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« Il régnait un silence dont chacun finissait par s’inquiéter. »

Dans cette phrase, « dont » pronom relatif, remplace « silence ».

Parfois, cependant, l’antéeédent ne précède pas immédiatement 
le pronom relatif. Il est séparé de son antécédent lorsque celui-ci 
est sui vi d’yp adjectif, d’un complément du noni, oli lorsqu'il est 
complément d’un noni luLmème complément indirect. (Dubois
Jean et al, 2001 ), Exemple ;

« Je les entendis très distinctement qui appelaient au secours. »

L ’antecèdetti peut ne pas étre exprimé (dans les proverbes en 
particulier), ils ont alors un sens indéfini. Exemple :

« Qui dort dine » i.e. celui qui dort dine.

Le pronom relatif est répété lorsque plusieurs prépositions 
relatives sont qoordonnées ou juxtaposées et que la fonction du 
relatif n'est pas la ménte ou lorsque ces propositions sont longues. 
Exemple :

« Le manguier est un arbre doni les fruits sont savoureux et qui 
peut atteindre 20 mètres, »

Le pronom relatif peut ne pas se répéter quand les propositions 
sont courtes et qu’il a ménte fonction. Exemple :

« L'usine est pieine de machines qui tournent, (qui) ronflent et
(qui) sifflent »

Ibadan Journal of European Studies, Nos. 14, 15. 16 133
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M a s c u l i n f é m i n i n n e u t r e

F O R M E S Q u i Q u i Q u i

S 1 M P L E S Q u e Q u e q u e

D o n t D o n t q u o i

O ù OÙ d o n t

OÙ

F O R M E S L e q u e l ,  l e s q u e l s L a q u e l l e ,  l e s q u e l l e s

C O M P O S E E S D u q u e l . D e l a q u e l l e ,

d e s q u e l s d e s q u e l l e s

A u q u e l , A l a q u e l l e ,

a u x q u e l s a u x q u e l l e s

Le pronom relatif qui existe a la forme simple et a la forme 
composée, au gerire et le nombre de son antécédent. Cet 
antécédent peut ètre un nom (masculin ou féminin) ou un pronom 
(masculin, féminin ou neutre). Exemple :

« As-tu vu l’importance de ce à quoi tu t’engages ? » « Quoi » 
pronom relatif est du neutre singulier comme son antécédent, le 
pronom démonstratif neutre « ce ».

Le genre neutre n’a pas de formes composées mais il a une forme 
simple supplémentaire (quoi). Que s’élide en (qu’) devant une 
voyelle et un « h » muet.

On ne peut pas employer « qui » précédé d’une préposition s’il 
s’agit d’un animai ou d’une chose. Dans ce cas, il faut 
impérativement employer les pronoms relatifs composés. 
Exemple :
« Voici l’oiseau à qui j ’ai donné à manger doit ètre »
« Voici l’oiseau auquel j ’ai donné à manger.»
« Qui » sert à remplacer un sujet 
« Que » sert à remplacer un complément d'objet direct

« Dont »sert à remplacer un complément d'objet indirect, un 
complément de nom, un complément d'adjectif ou un complément 
d'agent
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« Qù » sert à rem piacer un complément de lieu ou un complément
de temps

Il y a des pronoms relatifs indéfinrà savoir; quiconque, qui que, 
qui que ce soit qui, quoi que, Ils sont employés sans antécédent, 
avec le sens de « tout homme qui », « toute chose que », etc. 
Exemple ;

« Quiconque travaille finii par réussir. »

Le Pronom Indéfini ; Il désigne une personne ou ètre, un animai 
ou une chose, une idée, d’une manière vaglie, mal définie. Les 
pronoms in.définis peuvent ètre du masculin, du féminin ou du 
neutre. (Diibois Jean et al, 2001)

Masculin Féminin Neutre
aueun. nul. personne aucune, nulle, personne Rien .
n’importe qui n’importe qui n’importe quoi
certains, piu d’un, certaines, plus d’une.
plusieurs plusieurs
l’un, i’autre, les uns, les Fune, Fautre, les unes,
a ut re les autres, une autre, quelque chose
un autre, d’autres. d’autres
autrui on, quelqu’une,
on, quelqu’un. quelques-unes tout
qiielques-uns chaeune
chacun telle, telles, la mème, les
tei, tels, le mème, les 
inèmea 
tout, tous 
quiconque

mémes, toute, toutes

Le pronom indéfini accompagne généralement un verbe. Par 
exemple ;
« Tous sont ici »
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« Plusieurs m’ont assuré de leur soutien»

Les Pronoms Interrogatifs : Il sert au locuteur ou au scripteur à 
poser une question pour obtenir une (des) information(s) sur une 
(des) personne(s) ou chose(s). Exemple : « qui a crié ? » (Henry, 
2005). Il s’agit principalement des pronoms « quel » (ainsi que ses 
flexions « quelle, quels, quelles »), « lequel » (ainsi que ses 
fiexions « laquelle, auquel, duquel... »), « qui, que, quoi » et 
« où » : exemple :
Quelle est cette fleur?

Le pronom personnel : En franfais, les pronoms personnels 
participent à la clarté et à la cohérence d'un énoncé. Ils sont 
présents dans la phrase pour indiquer l'ótre qui fait ou subit 
l’action exprimée par le verbe, ou qui est dans l’état exprimé par 
celui-ci. Ils sont des mots qui désignent la personne qui parie, 
celle à qui l’on parie, ou la personne ou chose dont on parie. C’est- 
à-dire la 1ERE PERSONNE, 2E PERSONNE ET 3E PERSONNE.

Ils peuvent ótre du masculin ou féminin, cornine les noms qu’ils 
représentent ; mais seule la 3e personne a des formes différentes 
au masculin et au féminin. Exemple :
Il tapote - Elle tapote
Je suis heureux - Je suis heureuse

Le pronom de la 3e personne peut ótre du genre neutre quand il 
remplace un adjectif ou toute une proposition :

« Etes-vous courageux ? Je le suis » (le représente courageux : le 
est neutre)
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Les Pronoms Personnel Francis

NOMB
RE

0.

PERSON
NE

SUJE
T

REFLEC
HIS

OBJ E 
T
DIRE
CT

OBJET
INDIRE
CT

TONIQU
ES

le Je Me Me Me Moi

Singulie
2° Tu Te Te Te Toi

r
II Le /en Lui

3 e Elle Se La /en
Lui/y

Elle

On _
..........

_ Soi

le Nous Nous Nous Nous Nous

2e Vous Vous Vous Vous Vous
Pluriel

IIs Eux
3 e

Elles
Se Les /en

...........

Leur/y
Elles

Le Pronom Personnel Sujet
11 est en général placé immédiatement avant le verbe. On ne peut 
pas le séparer sauf s’il y a les pronoms compléments ou la 
première panie de la négation. Exemple :
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« Je vous dis qu’il y a un problèma. » “  « Il rt’a rielì fait. »

En franqais la 2e personne c’esLà-dìre celle à qui l’on pqrle est 
exprimée en utilisant « tu » pour un(e) ami(e), un membre de la 
famille ou juste quelqu’un qui est proche en relations. « Vous » 
est utilisé mème au singulier pour démontrer que la T  personne 
est quelqu’un qu’on ne connaisse pas ou quelqu’un plus àgé. 
Aussi au pluriel utilise-t-on« vous » qiióique la relation. 
Exemple :
Tu es menteuse, A biola
Vous avez de la chance. Mudante Stella
Vous venez demain, Henry et Tolu.

Pour représenter deux gens, un male et une femelle, on utilise le 
pronom ils. En fran?ais mème s’il y a des femmes et un homrne 
on utilise ils. On utilise « on » avec des formés du verbe à la 3 e 
personne au singulier. Dans la langue parlée on utilise « on » pour 
remplacer le pronom « nous ».

Les pronoms personnels complément d’objet direct : Les
pronoms de la 3e personne du singulier et pluriel sont pour 
remplacer les noms masculins et féminins ; Le pour masculin, La 
pour féminin, L ’pour les verbes qui commence avec une voyelle 
et les pour les noms pluriel. Ces pronoms sont pour remplacer des 
étres ou des choses et ils sont placés avant le verbe conjugué. 
Exemples
Je battre le garqon. Je le battre.
Il mange la pastèque. II la mange.
Les étudiants vont acheter le livre. Les étudiants vont l’acheter.

On utilise le aussi pour remplacer une idée complète, ou bien un 
adjectif dans la deuxième part d’une comparaison. Exemple :
« Est-ce que vous avez fait ton devoir ?- oui je /'ai fait. »
« J’étais très brave que je ne le croyais »

Les pronoms personnels complément d’objet indirect : Les
pronoms d’objet direct de la 3e personne sont lui au singulier pour 
féminin et masculin et leur au pluriel. Ils font une référence aux 
ètres seuls. Par exemple :
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Il me parie 
Je lui ai dit

Les pronoms me, te, nous, vous sont utilisés mème comme des 
pronoms d’objet direct et indirect. IIs sont placés aussi avant le 
verbe conjugué

Il y a des cas où on a le pronom personnel d’objet direct et indirect 
dans la mème phrase. Généralement le pronom d’objet direct 
vient avant le pronom personnel d’objet direct. Mais quand le 
pronom personnel d’objet indirect est à la troisième personne « lui 
ou leur » il vient après le pronom personnel d’objet. Parexemple : 
Il me vous a décrit très bien 
Je peux le lui montrer demain.

Les pronoms réfléchis : IIs sont employés uniquement comme 
complément et il représente le sujet qui fait l’action sur liii-mème 
(Dubois & Lagane, 2008). Par exemple :
Je me lève 
Nous nous habillons

Les pronoms disjoints ou toniques: ils sont utilisés pour mettre 
l'emphase soit sur un nom ou pronom. Par exemple :
Eux, ils pensent qu’il a tort
Moi. je prépare la salade, toi, tu prépares les sandwichs.
Aussi. sont-ils utilisés après «c’est et ce sont» Par exemple :
C'est toi qui étudies l'art.
Ce sont elles qui aiment Calabar

Quand une phrase a plus d’un sujet ou d’un objet, on utilise les 
pronoms toniques. Par exemple :
Michel et moi jouons au tennis.
El les et toi sont des cousines ?
Pierre et lui, ils arrivent.
Aussi peut-on utiliser les pronoms disjoints après «que» dans les 
comparaisons avec «que». Par exemple
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Elle est plus grande que toi.
Il est plus beau que moi
On utilise aussi les pronoms toniques pour demander quelque 
chose ou répondre à une question. Par exemple :
Qui est là ? moi 
J'ai faim, et toi ?
Les pronoms toniques sont utiles pour mettre l’emphase. Par 
exemple :
Prépare-t-il le gàteau lui-mème ?
Je la remercie moi-mème

Les pronoms anglais
Généralement les pronoms tiennent la place d’un nom. En 
anglais, le pronom est une pousse des noms. On les utilise pour 
remplacer un nom. (Babajide, 2008). Le pronom soutient une 
conversation avec ou sans les noms. Les pronoms existent pour 
empècher les répétitiorrs des noms ou quand les noms ne sont pas 
connus clairement. Les pronoms sont des substituts pour les 
groupes nominaux. Ils ont les formes grammaticales des noms et 
font les oeuvres d’un nom. Comme des noms, ils ont le nombre, 
le genre, la personne et le cas qui parie de nominatif (sujet), 
accusatif et possessif. Aussi le pronom né prend pas d’adjectifs 
sauf dans les constructions grammaticales avec des pronoms 
indéfinis. Par exemple : « a certain someoite».Quand on utilise 
un pronom, il y a ce qu’on appelle l’antécédent. Le nom ou 
groupe nominai que le pronom remplace est nommé Pantécédent. 
Un pronom doit s’accorder avec son antécédent en genre, nombre 
et personne. Par exemp.e :
Abimbola vient demain. Elle vient demain (2e personne féminin 
singulier)
Les étudiants ont mangé du riz. Ils ont mangé du riz. (3e personne 
pluriel)
Moi et ma soeur partons à la maison. Nous partons à la maison. 
( le personne pluriel)

Les textes anglais partagent leurs pronoms différemment mais 
nous allons les partager selon ces paramètres : les pronoms 
oersonneis, démonstratifs, indéfinis, intensifs, réflexifs, relatifs, 
interrogatifs et réciproques.
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Les Pronoms Personnels : Les pronoms personnels sont appelés 
aitisi parcequ’ils indiquent la personne qui parie, à ou de qui l’on 
parie et la personne ou chose de qui on parie. L’utilisation des cas, 
nombre et personne appartieni aux pronoms personnels et 
d'autres types des pronoms que nous avons constaté dans cet 
article. L’utilisation de genre appartieni seul aux pronoms 
personnels. Le nombre des pronoms nous montrent le type de 
verbe d’ètre utilisé; peut-ètre du singulier ou pluriel sauf le 
pronotn « you » qui prend toujours le pluriel du verbe « to be ».

Exemple
« You are hungry » and not « You is hungry »

Quand on parie de cas, il réfère à nominatif (sujet), accusatif 
(objet) et possessi!'. Le cas nominatif réfère au sujet qui fait 
l'action.
Par exemple: « He stole thè hat this morning»

« They killed thè rat»

Le pronotn sujet vient après(les verbes de liaison) c’est-à-dire les 
formes de verbe « to be » (Yeku, 2012) Par Exemple :
It was they who broke thè cup 
It appears to be she

Le pronom sujet vient aussi après les mots de la comparaison 
(Yeku, 2012). Par exemple :
Sope is taller than I am. (n’utilise pas me)
She is as pretty as they are. (n’utilise pas tliem)

Le cas accusatif réfère à l’objet qui fait partie de l’action mais ne
fait aucune action.

Le pronom objet vient après les propositions dans une phrase 
(Yeku, 2012) Par exemple:
To us teachers, students are our pride
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Le pronom objet peut venir aussi après les comparaisons quand 
on uti 1 ise « both » ou « al! ». Par exemple :
Stone is taller than them both, c’est-à-dire, Stone is taller than 
both of them
Lara is more beautiful than us all, c’est-à-dire, Lara is more 
beautiful than all of us.

Il peut ètre objet direct, objet indirect ou objet d’une préposition. 
Il faut utiliser le cas nominatif si le pronom est parmi le sujet. Par 
exemple:

“My mother and I went to thè party “and not “My mother and me 
went to thè party”

Il faut utiliser le cas objectif si le pronom fait partie de l’objet. Par 
exemple:

“They took a picture of Claire and me” and not “They took a 
picture of her and I”

Singuli
er

Subjectif/Nomin
atif

Objectif/Accus
atif

... .........................s
Possessif

le
person
ne

/ M e M ine

2e
person
ne

You You Yours

mas
c.

r neutr 
ferri. e

m as
c.

f e
m.

rieut
re

mas
c.

fe m neut
re

3e
person
ne

He
!

She it Him her it his
He
rs

its
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Pluriel Subjectif/Nominati Objectif/Accusati
f

Possessi
f

le
persomi We
e

Us Ours
j

2e
persomi You You 
e

Yours

3e
persomi They ; them 
e

Theirs

Quelques-uns des pronoms ont le genre. C’est à dire qu’ils sont 
peut-ètre masculins pour les hommes, féminins pour les femmes 
ou neutres. Le genre de Lantécédent détermine le genre du 
pronom. Exemples:
Dennis is coming today. He is coming today
Havillah wears only skirts no trousers. She wears only skirts no
trousers.
This is my bag. Give it to me.

Les pronoms démonstratifs : Les pronoms démonstratifs font 
une référence à des personnes, animaux, places, choses ou idées 
en particulière. Les pronoms démonstratifs font une référence aux 
noms. Les pronoms démonstratifs sont : This, Timi au singulier 
et Tliese, Those au pluriel

Exemple:
This is my space. These spaces have been taken
That is thè president of our club. Those are thè executives of our
club.
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« This et These » sont utilisés pour indiquer les objets qui sont 
proche tant que « That et Those »sont utilisés pour indiquer les 
objets qui sont loin. Par exemple :
This boy on nty right is my son.
That bag on thè shelf belongs to thè librarian.

Les Pronoms Indéfinis: 1 Is remplacent des noms sans faire 
référence à aucun nom en particulier. Ces pronoms représentent 
quelque chose ou personne, mais on ne sait qui ou quoi en 
particulier.

Quand on dit "Somebody stole my watch," on ne sait à qui le mot 
fait une référence. Le mot “somebody” est un pronom indéfini. 
(Denzil Madhava, 2012)

Au singulier, il existe; another, anybody, anyone, anything, each, 
either, everybody, everyone, everything, little, much, neither, 
nobody, no one, nothing, one, other, somebody, someone, 
something. Au pluriel. il existe; both, few, many, others,-severa!, 
all. Pour ceux qui peuvent étre singulier or pluriel, nous avons; 
all. any, more, most. none et some

Exemples :
Most wi II ne ver say sorry
Many are called, but few are chosen.
Nobody likes a crook.

Les Pronoms Intensifs: Ils mettent l’emphase sur le nom ou 
pronom. Ils peuvent étre placés devant le nom qu’il fait référence. 
Ils nous permettent de préter attention à leurs noms et pronoms. 
Ils sont les mémes cornine pronoms emphatiques.

Singulier Pluriel

M asculi Fem ini N eut M asculi Fem ini N eutr
n n re ri n el
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lere
persomi Myself 
e

Ourselves

2e
Persomi Yourself 
e

Yourselves

Himsel , Ir Persomi herselj
e J

itself Themselves

Les exemples ;
I myself washed thè car.
Mr. Peter himself cooked thè meal.
We ourselves told them not to worry.

Les Pronoms Réflexifs : lls sont les mèmes comme les pronoms 
intensifs mais ne mettent pas l’emphase, ils réfèrent au sujet de la 
phrase. 11 signifie que le sujet va recevoir l’action du verbe. C’est 
cornine si c'est une autre personne qui parie. La forme singulière 
prend « self » tant que le pluriel prend « selves ».
Exemples : She gave herself a treat.
They killed themselves.

Le pronom réflexif ne prend jamais la position du sujet. (Yeku, 
2012). Par exemple :
Yourself cooked thè food ?
Myself was there.

Les pronoms relatifs: lls peuvent avoir deux fonctions. Ils 
remplacent un nom dans une phrase comme des autres pronoms 
et ils font l’oeuvre d’unir deux proposjtions comme des 
conjonctions de subordination. Ils peuvent commencer une

IB
ADAN U

NVIE
RSITY

 LI
BRARY 



Amos Damilare Iviola 146

proposition de subordination (Denzil Madhavan, 2008). Ils sont 
utilisés pour ajouter plus d’information à une phrase. ils sont; 
who, whom, whose, which, that, what, whoever, whichever, 
whatever, whomever, whatsoever et whosoever. «Who» est 
utilisé quand la proposition relatif parie du sujet. Par exemple : 
The teacher who just arrived is very good 
The boy who won thè prize is my son.

«Whom» est utilisé quand la proposition relative parie de l’objet. 
Par exemple :
We are thè men whom thè girls love.

«who » est utilisé pour les ètres vivant. Exemple:
The girl who is asleep is my friend

«which» est utilisé pour les objets sans vie. Par exemple :
The cake which bimbo baked was thè most beautiful.

«that» est utilisé pour remplacer «w ho» et «which» Par 
exemple ;
The girl that is asleep is my friend
The cake that bimbo baked is thè most beautiful.

« whose » est utilisee pour montrer possession. Par exemple : 
The woman whose bag was stolen is my mother.

Les pronoms relatifs ne changent pas de forme en relation au 
gente, à la personne et le nombre. La seule exception est « who » 
qui change la forme en accordance lorsqu’il s’agit des cas.

Sujectifs who. Par exemple:
The girl who told me thè story lives down thè Street.

Objectif: whom. Exemple:
The girl whom I chose will get a present

Possessif: whose. Exemple:
I am not sure whose that is.
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Les pronoms interrogatifs : Ils sont utilisés pour poser des 
questions. Ils posent des questions que la réponse doit ètre un 
noni. Les pronoms interrogatifs sont ; « who, whom, 
which.what ».Par exemple :
Whose is this breifcase?
What is your name?

Les pronoms réciproques: Ils sont trouvés en paires et montrent
une relation mutuelle. Ils sont utilisés pour décrire les actions ou 
sentiments réciproqués. Ils sont « each other » qui est utilisé pour 
deux personnes. animaux ou choses et « one another » utilisé 
pour les groupes de plus de deux personnes, animaux, ou choses. 
They assist each other every year 
Young people help one another to achieve their dreams

Les Pronoms fran^ais et anglais : Point de convergences et 
divergences

Dans cet article. nous avons trouvéqu’il existe les similarités dans 
l’ordre des mots dans la phrase. Dans le cas des pronoms 
possessifs. le placement des pronoms possessifs est le mème (à la 
fin de la phrase) dans les deux langues. Par exemple : •
This is my book. This is mine 
C’est mon livre. C'est le mien
Aussi, les pronoms dans les deux langues ont la méme fonction 
dans les cas du sujet et de l’objet..
Exemples : Sujet du verbe.
/  am coming tomorrow 
Je veins demain

Objet du verbe 
Bimbo slapped Iter 
Bimbo /’a frappe
Il faut noter que le pronom objet vient avant le verbe en franqais.
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Dans le cas des pronoms personnels sujets, le sujet est toujours 
placé au commencement de la phrase. Par exemple :
Site is an intelligent young woman 
Elle est une jeune femme très intelligente

On utilise les pronoms fran?ais pour indiquer leur fonction dans 
une phrase comme sujet, objet, objet direct et objet indirect. Ils 
indiquent aussi la personne, le genre et le nombre. Mème si les 
pronoms anglais font partie de ces distinctions, les franqais les 
font dans plusieurs places mais les anglais ne les font pas. Donc 
on a plus des pronoms en fran$ais qu’en anglais. Les pronoms 
franqais sont basés sur le genre des noms qu’il remplace. En ce 
qui concerne les pronoms possessifs, il y a une différence dans la 
manière dont on forme les mots. En anglais on a les pronoms 
possessifs comme « mine, yours, his, hers, ours, yours, theirs» 
tandis qu’en franfais, les pronoms personnels sont formés avec 
un artici© (selon le genre et le nombre que porte le nom) et un 
adjectif possessif comme « le mien, la mienne, les miens, les 
miennes» et ainsi de suite. Aussi, en anglais la possession dépend 
seulement du possesseur mais en franqais, la forme du pronom 
possessif dépend du possesseur et l’objet que l’on possède. Par 
exemple;
« That bag belongs to Paul. It is his »
« Those books belong to thè students. They are theirs.»
Mais en franfais, on dit :

« C’est la maison de Pierre. C’est la tienne » 
Méme quand le possesseur est masculin, le pronom possessif est 
féminin parce que l’pbjet est féminin.
« Ces livres appartiennent à Sade.C’est les tiens »
Quand le possesseur est féminin, le pronom possessif est au 
masculin pluriel à cause de l’objet « ces livres »
En ce qui concerne les pronoms démonstratifs, il y a la différence 
dans la formation des mots. En montrant quelque chose, soit loin 
ou proche. En anglais on utilise « This » pour la proximité et 
«That» pour l’éloignement, mais en franqais, les pronoms 
démonstratifs sont formés en accord avec le genre du nombre 
c’est-à-dire « celui » (masculin), « celle » (féminin), « ceux 
(pluriel masculin), « celles » (pluriel féminin), « ?a » (neutre).
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Mais les mots qui indiquent la proximité ou l’éloignement sont
« ci » et « là ». Par exemple:
« That is my wife, thè beautiful woman giving thè speech »
«This is my bag. I am always with it. »
Mais en frangais, on dit
« La femme qui parie, celle-là est ma femme. »
« Celui-ci est mon sac, je le prend toujours. »

Concernant les pronoms relatifs, en franfais, il faut écrire le 
pronom relatif, mais en anglais ce n’est pas toujours obligatoire. 
Ce n’est pas obligatoire de les mettre au cas où il fonction comme 
l’objet du verbe dans la proposition relative. Par exemple 
«La chose qu’on achète » ou « la personne qu’on rencontre » ,
En anglais on dit plusieurs fois 
"The guy I met”instead of ...that 1 met”
Mais en frangais on dit toujours 
« L’homme que j ’ai rencontré »
En anglais, les pronoms relatifs (who, whom, whose, which, that, 
what, whoever, whichever, whatever, whomever, whatsoever et 
whosoever) sont utilisés selon les paramètres qu’ils font référence 
aux personnes ou aux étres inanimés. Pourtant en frangais, les 
pronoms relatifs sont employés en accord avec leur fonction 
grammaticale comme sujet, objet, pour indiquer la pos'session. 
Par exemple:
« The man who fought is my father »
« The bottle which broke belongs to thè vendor»
Mais en frangais, on dit :
« La personne qui m'aide »
Dans cette phrase ci-dessus, « qui » représente le sujet ou la 
personne qui donne Laide. «Qui » est toujours utilisé pour 
remplacer le sujet.
« Un ordinateur qui m'aide »
lei, «qui» reste le sujet mème que ce n’est pas un ètre.
« L’ordinateur que j'ai acheté »
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lei, «que» représente l’objet ou la chose qui est acheté. « Que » 
est toujours utilisé pour remplacer l’objet.
« L’homme que j'ai vu hier »
lei, «que» reste l’objet qui réfère à un ètre.

Voyons les points de divergences. En franfais il y a deux mots 
pour représenter la 2e personne qui sont « Tu et Vous » pour faire 
la différence entre singulier et pluriel mais en anglais c’est le 
méme mot « You » au singulier et pluriel. Par exemple :
« Boia! Viens ici! Tu es malade ? » Singulier 
« Vous ètes soldats, tous les membres de cette famille » Pluriel 
Mais en anglais
« BolalCome here, are you okay? » Singulier 
« You are soldiers, all thè members of this family. » Pluriel

Les franfais ont des formes de politesse. Quand on parie à 
quelqu’un très intime, peut-ètre un membre de la famille, un ami, 
un enfant, un animai, on utilise « Tu », mais on utilise « Vous » 
pour les gens qu’on ne connait pas bien ou les plus àgés. « Vous » 
est utilisé quand méme la personne est singulier, mais en anglais 
on utilise « You » pour tous. Par exemple :
« Maman, tu vas venir ce soir ?»  - le tutoiement
« Monsieur le directeur, vous allez venir ce soir ?»  - le
vouvoiement
Mais en anglais, on dit:
« Mum, are you coming tonight? »
« Mr. Director Sir, would you be coming tonight?”

Au pluriel on utilise « Elles » pour deux femelles. Quand tous les 
membres du groupe ne sont pas femelles ou ne sont pas connus 
spécifiquement, on utilise « lls ». En anglais « They » est utilisé 
pour toute la 3e personne du pluriel. Par exemple :
« Claire et Boia, elles sont très jolies »
« Henry et Claire, ils sont venus hier midi »
Mais en anglais
« Claire and Boia, they are very beautiful »
« Henry and Claire, they carne yesterday afternoon. »
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En anglais généralement on utilise « It » pour les objets en 
générai, mais en franqais le pronom utilisé dépend du nombre et 
genre de son antécédent, c’est-à-dire le nom qu’il remplace. Donc 
c'est «I I» pour un antécédent masculin, « elle » pour un 
antécédent féminin. Parexemple :
« The bag is very beautiful. It is very expensive»
Mais en fran^ais. on dit :
« Mon sac est très job. Il coùte cher » Masculin 
« La fenètre est salle. Elle doit ètre nettoyée. » Féminin

Les pronoms objets prennent la place des noms affectés pJl les 
verbes. IIs fonctionnent comme complément dans les phrases. Il 
y a deux types qui sont :

Généralement en anglais la règie d’ordre des mots pour les 
phrases sont « SVO/C» qui signifie « sujet +verbe+ Qbjet ou 
complément », mais en fran9ais il peut étre « SVO » aussi mais 
plusieurs fois il change à « SOV » qui signifie « sujet+ objet + 
verbe ». Les compléments sont ajoutés aux fonctionnalités des 
verbes.

Pour les pronoms d’objet, en frangais ils sont placés toujours 
devant le verbe de tous les temps simple ou composé. Par 
exemple :
«Je le fait »
Dans les temps composés, le pronom vient avant le verbe 
auxiliaire. Parexemple:

«Je Pai fait.»

Aussi dans les phrases ayant deux verbes, le pronom vient avant 
le deuxième Verbe. Par exemple : « Je dois le faire »
Mais en anglais, le pronom d’objet vient toujours après le verbe. 
Par exemple:
« Prn doing it. »
« I did it. »
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«I have to do it.

152

On fait une différence entre un objet direct ou indirect en 
cherchant si la personne ou la chose est précédée d’une 
préposition comme « à ou pour », cet objet est un objet indirect. 
S’il n’y a aucune préposition, cet objet est un objet direct. Pour 
les pronoms d’objets indirects en franfais « à » plus une personne 
sont toujours remplacés par un pronom d’objet direct. Ils viennent 
aussi avant le verbe dans plusieurs cas. Par exemple quand le 
pronom d’objet est à la première ou deuxième personne.

Exemple :
Il me parie, pas « Il parie à moi »
Le directeur vous regarde, pas « le directeur regarde à vous » 
Mais en anglais le pronom d’objet indirect est placé après le verbe 
et on utilise toujours la préposition. Par exemple :
He is talking to me.
The director is looking at me.
En anglais les pronoms d’objets indirects peuvent ètre animés ou 
inanimés. Par exemple :
My mum is talking to me.
I will think about it.
En fran^ais, pourtant, le pronom d’objet direct peut remplacer 
seulement un objet indirect quand c’est une personne ou un 
animai. S’il y a un objet qui n’est pas une personne ou un animai 
on utilise « Y ». Par exemple :
II parie à toi et à moi - Il nous parie.

Mais
Il fait attention à lui (comme un programme ou une explication) 
va devenir « il fait y attention »
Je songe à notre jour de mariage va devenir « J'y songe. »
Quand un pronom réfère à un ètre de la troisième personne, on 
utilise le pronom tonique après le verbe dans la phrase avec « a » 
pour mettre la distinction entre le masculin et le féminin. Par 
exemple :
Je lui parie va devenir « Je parie à elle »
Comme exception, il y a des verbes et expressions en fran9ais qui 
ne permettent le pronom d’objet de venir avant le verbe. Parmi
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les verbes sont : taire attention à, s'habituer à, penser à, Recourir 
à. revenir à. réver à, songer à, tenir à, venir à et renoncer à.
Au cas où il y a le pronom personnel d’objet direct et indirect dans 
la mème phrase, généralement le pronom d’objet direct vient 
avant le pronom personnel d’objet direct en franqais. En anglais, 
le pronom personnel d’objet direct vient avant le pronom 
personnel d’objet indirect précédé par une préposition. Par 
exemple :

Il me vous a décrit très bien - He decribed you to me 
Elles te le donnent - They gave it to you 
Sauf pour l'exception où le pronom personnel d’objet indirect est 
à la troisième personne « lui ou leur » il vient après le pronom 
personnel d'objet. Concernant le pronom réflexif, il y a une 
différence dans les deux langues. En anglais, les pronoms 
réflexifs sont « myself, himself, herself, yourself, ourselves, 
themselves ». Pour les franqais, les pronoms réflexifs sont formés 
avec le verbe cornine « s’habiller, se laver». Nous aurons donc 
les phrases cornine «je me lave, ils s’habillent ».Les fran9ais 
n'aiment pas utiliser les pronoms toniques comme « moi-mème, 
toi-méme, vous-mème », sauf quand ils sont utilisés comme les 
pronoms toniques.

Les pronoms interrogatifs anglais sont «whose, who, whom, 
which. what ». En franqais pourtant, à partir des mots interrogatifs 
comme « qui, que », on peut ajouter « est-ce qui ou est-ce que ».

Conclusion
Cette étude contrastive des pronoms en franqais et en anglais, 
nous a permis d’examiner les pronoms franqais et anglais au 
niveau des types de pronom, de leur formation, leur place ainsi 
que leur fonction dans la phrase. Bien que les deux langues 
internationales ne soient pas de mème niveau d’utilisation dans le 
monde, notre analyse a mis en relief le fait que les pronoms
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fram es et anglais jouent presque le mème róle de modification, 
de description et de précision du sens d’un sujet, un objet, un 
complément dans une phrase. Cependant, des différences existent 
surtout au niveau de la formation et du placement des pronoms. 
Ces différences constituent des zones de difficultés 
d’identification, de formation et d’emploi des pronoms fran9ais 
par les apprenants de frantjais dans les pays anglophones. Pour 
aider ces apprenants à surmonter leurs difficultés et faciliter leur 
compréhension et emploi des pronoms en fran9ais, l’accent doit 
étre mis sur les points de divergences telles que nous les avons 
mis en exergue dans cette présentation.
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